
CITY GUIDE 2026

ENJOY SÃO PAULO
APROVEITE SÃO PAULO  |  DISFRUTA SÃO PAULO 

After business hours, discover São Paulo through culture, gastronomy and music. 

Depois do evento, descubra São Paulo por meio da cultura, gastronomia e musica. 

Despues del evento, descubre São Paulo a traves de su cultura, gastronomia y musica. 

Curated for Brazil Windpower participants

27-29 OCTOBER 2026
10:00-20:00 | São Paulo Expo 

Rod. dos Imigrantes, km 1.5 - Jabaquara
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AFTER THE EVENT: Where to go
Sugestões práticas para aproveitar São Paulo depois das 20h - 
com bairros que combinam gastronomia, cultura e vida noturna. 

QUICK TIP / DICA / CONSEJO 
PT O Brazil Windpower termina às 20h. Para shows com início às 20h ou 20h30, considere sair mais 
cedo. Para aproveitar o evento até o fim, priorize apresentações com início mais tarde, rooftops e 
restaurantes com horário noturno.
EN Brazil Windpower ends at 8 PM. For concerts starting around 8 PM, plan to leave the event early. 
If you want to stay until closing, prioritize later performances, rooftops and late-night dining. 
ES Brazil Windpower termina a las 20:00. Para conciertos que comienzan alrededor de las 20:00, conviene 
salir antes. Si deseas quedarte hasta el cierre, prioriza shows mas tarde, rooftops y restaurantes nocturnos.

PAULISTA & JARDINS 
PT Ideal para jantar, rooftop, museus e um passeio noturno pela Avenida Paulista. 
EN Best for dinner, rooftops, museums and an evening walk along Avenida Paulista. 
ES Ideal para cenar, disfrutar rooftops, museos y un paseo nocturno por la Avenida Paulista. 

IBIRAPUERA & MOEMA
PT Boa escolha para quem quer parque, arquitetura, restaurantes e música ao vivo. 
EN A strong option for parks, architecture, restaurants and live music. 
ES Una excelente opcion para parques, arquitectura, restaurantes y musica en vivo. 

CENTRO HISTÓRICO  
PT Combine gastronomia brasileira, prédios historicos e vistas urbanas. 
EN Combine Brazilian cuisine, historic architecture and city views. 
ES Combina gastronomia brasilena, arquitectura historica y vistas de la ciudad. 

BERRINI & MORUMBI  
PT Região corporativa com restaurantes, bares e alguns dos principais palcos de shows. 
EN A business district with restaurants, bars and major concert venues.
ES Zona corporativa con restaurantes, bares y grandes escenarios de conciertos. 
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PT: Os horários dos shows podem mudar; confirme no site oficial antes de sair.
EN: Concert times may change; confirm on the official ticketing page before leaving.
ES: Los horarios pueden cambiar; confirma en la pagina oficial antes de salir. 

LIVE MUSIC & SHOWS 
Seleção baseada na planilha de shows fornecida para o período 
do evento e para quem estender a estadia até 31/10.

DATE SHOW VENUE FIT

27/10 During BWPNubank Parque

Blue Note São Paulo 

Estádio do MorumBIS

Blue Note São Paulo 

Blue Note São Paulo 

Blue Note São Paulo 

Blue Note São Paulo 

Nubank Parque

Juventus Live Hall

Nubank Parque

Sesc Belenzinho

Blue Note São Paulo 

During BWP

During BWP

During BWP

During BWP

Extend your stay

Extend your stay

Extend your stay

Extend your stay

Extend your stay

Great after-hours pick 

Great after-hours pick 

27/10

28/10

28/10

28/10

29/10

29/10

30/10

30/10

31/10

31/10

31/10

Iron Maiden - Run For Your 
Lives World Tour 2026 

Thales Lion Farmer Toca Santana - 
"Agua Que VA Caer" 

BTS World Tour Arirang - São Paulo

Daniel Daibem Trio

Helga Nemetik Canta Fafá De Belém

The Dire Straits Experience 
Com GUI Cicarelli 

João Sabiá - João & Violão

The Pussycat Dolls 

Roupa Nova turnê Simplesmente 

Zeca & Alcione & Aragão:
O Maior Encontro do Samba - SP 

Titane, Makely Ka e Renato Braz 

Baile (De Máscaras) Do George - 
Part. Esp. Cathy Israel
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CULTURE & EXHIBITIONS
Exposições confirmadas para o período do Brasil Windpower, além 
de instituições essenciais para conhecer a cena cultural paulistana.

MASP - HISTÓRIAS LATINO-AMERICANAS
04 Sep 2026 - 31 Jan 2027 | Avenida Paulista

PT Uma grande leitura da arte latino-americana em um dos museus mais icônicos da cidade.
EN A major view of Latin American art at one of the city's most iconic museums. 
ES Una gran mirada al arte latinoamericano en uno de los museos mas iconicos de la ciudad. 

JAPAN HOUSE - CERÂMICA EM CURSO 
06 Oct 2026 - 30 May 2027 | Avenida Paulista, 52

PT Mostra gratuita dedicada a seis importantes polos históricos da cerâmica japonesa.
EN A free exhibition focused on six historic centers of Japanese ceramics.
ES Exposicion gratuita dedicada a seis centros historicos de la ceramica japonesa. 

MIS - MARÍLIA MENDONÇA: SENTIMENTO LOUCO
09 Oct 2026 - 29 Nov 2026 | Jardim Europa

PT Exposição dedicada à trajetória e ao legado da cantora brasileira.
EN An exhibition dedicated to the career and legacy of the Brazilian singer. 
ES Una exposicion dedicada a la trayectoria y al legado de la cantante brasilena. 

IMS PAULISTA  
Avenida Paulista, 2424 | Tue-Sun, 10:00-20:00

PT Centro cultural gratuito com fotografia, artes visuais, cinema, livraria, café e restaurante.
EN A free cultural center for photography, visual arts, cinema, books, coffee and dining. 
ES Centro cultural gratuito con fotografia, artes visuales, cine, libreria, cafe y restaurante. 
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Uma seleção diversa para jantar, receber convidados ou simplesmente 
experimentar diferentes lados da gastronomia paulistana.

MEDITERRANEAN + BRAZILIAN STEAKHOUSE

A FIGUEIRA RUBAIYAT | Jardins
Rua Haddock Lobo, 1738

PT Jantar sob uma figueira centenária; ambiente marcante para encontros de negócios.
EN Dinner beneath a century-old fig tree; a memorable setting for business guests. 
ES Cena bajo una higuera centenaria; un ambiente memorable para invitados de negocios. 

ROOFTOP + COCKTAILS + SKYLINE 

SEEN SÃO PAULO | Paulista
Alameda Santos, 1437 - 23rd floor, Tivoli Mofarrej 

PT Boa opção para encerrar o dia com vista da cidade, drinks e música.
EN A strong end-of-day choice for skyline views, cocktails and music. 
ES Una excelente opcion para terminar el dia con vistas, cocteles y musica. 

CONTEMPORARY BRAZILIAN 

A CASA DO PORCO | República
Rua Araújo, 124 

PT Cozinha brasileira contemporânea no centro, com identidade forte e pratos para compartilhar.
EN Contemporary Brazilian cuisine downtown, with a bold identity and shareable plates. 
ES Cocina brasilena contemporanea en el centro, con identidad fuerte y platos para compartir. 

BRAZILIAN CUISINE 

BALAIO IMS | Paulista
Avenida Paulista, 2424 - IMS Paulista 

PT Une gastronomia brasileira a um dos melhores centros culturais gratuitos da Paulista.
EN Pairs Brazilian cuisine with one of Paulista Avenue's best free cultural centers. 
ES Combina gastronomia brasilena con uno de los mejores centros culturales gratuitos de la Paulista.

GASTRONOMY: Four memorable addresses 
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FIVE CLASSIC SÃO PAULO EXPERIENCES 
1. AVENIDA PAULISTA 
PT Arte, arquitetura, cafés, livrarias e vida urbana em uma única avenida.
EN Art, architecture, cafes, bookstores and urban life along one avenue. 
ES Arte, arquitectura, cafes, librerias y vida urbana en una sola avenida. 

2. PARQUE IBIRAPUERA 
PT Ideal para caminhar, correr, ver arquitetura modernista e desacelerar antes do evento.
EN Ideal for walking, running, modernist architecture and a quieter moment before the event. 
ES Ideal para caminar, correr, ver arquitectura modernista y relajarse antes del evento. 

3. LIBERDADE
PT Explore a influência japonesa e asiática da cidade entre mercados, lojas e restaurantes.
EN Explore the city's Japanese and Asian heritage through markets, shops and restaurants. 
ES Descubre la herencia japonesa y asiatica de la ciudad entre mercados, tiendas y restaurantes. 

4. CENTRO HISTÓRICO
PT Theatro Municipal, Vale do Anhangabaú, Farol Santander e edifícios que contam a história da metrópole.
EN Theatro Municipal, Anhangabau Valley, Farol Santander and architecture that tells the city's story. 
ES Theatro Municipal, Valle de Anhangabau, Farol Santander y arquitectura que cuenta la historia de la ciudad. 

5. VILA MADALENA & PINHEIROS
PT Bares, galerias, gastronomia, design e uma das cenas noturnas mais conhecidas de São Paulo.
EN Bars, galleries, dining, design and one of São Paulo's best-known nightlife districts. 
ES Bares, galerias, gastronomia, diseno y una de las zonas nocturnas mas conocidas de São Paulo. 
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PLAN YOUR EXPERIENCE
PT Reserve restaurantes e ingressos com antecedência, especialmente para 27-31 
de outubro. Considere o tempo de deslocamento entre o São Paulo Expo e bairros 
como Paulista, Jardins, Morumbi e Centro. Use aplicativos oficiais ou de 
mobilidade para checar o trânsito antes de sair.

PT Book restaurants and tickets in advance, especially for October 27-31. Allow 
travel time between SÃo Paulo Expo and areas such as Paulista, Jardins, Morumbi 
and Downtown. Check live traffic before leaving the venue. 

PT Reserva restaurantes y entradas con anticipacion, especialmente del 27 al 31 de 
octubre. Considera el tiempo de traslado entre Sao Paulo Expo y zonas como 
Paulista, Jardins, Morumbi y Centro. Revisa el trafico en tiempo real antes de salir. 

SÃO PAULO IS ALWAYS A GOOD IDEA.

Show listings in this guide were curated from the user-provided info.
Always confirm final dates, start times and ticket availability with the official organizer. 

SOURCES / FONTES / FUENTES 

https://www.brazilwindpower.com.br/informacoes/ 
https://www.brazilwindpower.com.br/programacao/at-a-glance/ 
https://masp.org.br/exposicoes 
https://japanhousesp.com.br/programacao/ 
https://mis-sp.org.br/exposicao/ 
https://ims.com.br/unidade/sao-paulo/ 
https://gruporubaiyat.com/en/restaurants/sao-paulo/a-figueira-rubaiyat 
https://seensp.com/ 
https://acasadoporco.com.br/ 


